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On July 23, 2026, the Ministry of Economy 

published in the Official Gazette of the 

Federation the Resolution declaring the 

initiation of the administrative sunset review 

of the antidumping duty imposed on imports 

of steel wire rod originating in the People’s 

Republic of China, regardless of the country 

f rom which the merchandise is shipped 

or imported. The Resolution will enter into 

force on July 24, 2026.

The purpose of this proceeding is to 

determine whether the removal of the 

antidumping duty could lead to the 

continuation or recurrence of the unfair 

international trade practice and the resulting 

injury to the domestic industry.

El 23 de julio de 2026, la Secretaría de 

Economía publicó en el Diario Oficial de la 

Federación la Resolución mediante la cual se 

declara el inicio del procedimiento 

administrativo de examen de vigencia de la 

cuota compensatoria impuesta a las 

importaciones de alambrón de acero 

originarias de la República Popular China, 

independientemente del país desde el cual 

sean enviadas o importadas. La Resolución 

entrará en vigor el 24 de julio de 2026.

El inicio del procedimiento tiene por 

finalidad determinar si la eliminación de la 

cuota compensatoria podría dar lugar a la 

continuación o repetición de la práctica 

desleal de comercio internacional y del daño 

a la producción nacional.
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Mientras se desarrolla el examen, continuará 

vigente la cuota compensatoria definitiva de 

USD $0.49 por kilogramo, aplicable a las 

importaciones definitivas y temporales del 

producto objeto del procedimiento, incluidas 

aquellas que ingresen al amparo de la Regla 

Octava.

Es importante señalar que la publicación no 

representa todavía una prórroga definitiva ni 

una eliminación de la medida. La Secretaría 

de Economía deberá analizar la información 

y pruebas presentadas durante el 

procedimiento y, posteriormente, emitir una 

resolución final.

While the review is being conducted, the 

definitive antidumping duty of USD 0.49 per 

kilogram will remain in force. This duty applies 

to both definitive and temporary imports 

of the merchandise subject to the proceeding, 

including imports made under Rule 8 (Regla 

Octava).

It is important to note that this publication 

does not yet constitute a definitive extension 

or elimination of the measure. The Ministry 

of Economy must analyze the information 

and evidence submitted during the proceeding 

and subsequently issue a final resolution.

The measure covers the following tariff 

classifications:

7213.10.01

7213.20.91

7213.91.03

7213.99.99

7227.10.01

7227.20.01

7227.90.99

Fracción arancelaria

7213.10.01

7213.20.91

7213.91.03

7213.99.99

7227.10.01

7227.20.01

7227.90.99

HTS Codes
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La cobertura de la medida se determina con 

base en las características del producto y no 

exclusivamente por su clasificación arancelaria, 

ya que la Resolución contempla las 

importaciones que ingresen por dichas 

f racciones o por cualquier otra.

Asimismo, pueden quedar comprendidas 

dentro del examen las operaciones efectuadas 

mediante f racciones del capítulo 98 de la TIGIE 

correspondientes a la Regla Octava, 

particularmente las relacionadas con las 

industrias eléctrica, de bienes de capital, 

siderúrgica, automotriz y de autopartes.

Los periodos de examen y análisis por parte 

de la Secretaría de Economía serán los 

siguientes: 

The scope of the measure is determined based 

on the characteristics of the product and not 

exclusively on its tariff classification, since 

the Resolution covers imports entered under 

the tariff classifications listed above or under 

any other applicable classification.

Transactions carried out under Chapter 98 

tariff classifications of the Mexican Import and 

Export Tariff Schedule corresponding to Rule 8 

may also be covered, particularly those related 

to the electrical, capital goods, steel, 

automotive and auto parts industries.

Periods established by the Ministry of Economy:

Periodo de examen: del 1 de julio de 2025 

al 30 de junio de 2026.

Periodo de análisis: del 1 de julio de 2021 

al 30 de junio de 2026.

·

·

Review period: July 1, 2025, through June 30, 

2026.

Analysis period: July 1, 2021, through June 

30, 2026.

·

·
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Las posibles partes involucradas: productoras 

nacionales, importadores y demás personas 

que acrediten interés jurídico contarán con un 

plazo de 28 días hábiles, contado a partir del día 

siguiente a la publicación, para:

The possible parties involved such as: domestic 

producers, importers, and any other parties 

that can demonstrate a legal interest in the 

proceeding will have 28 business days, 

counted f rom the day following publication 

of the Resolution, to:

Las empresas que importen alambrón de acero, 

productos similares o mercancías clasificadas 

en las f racciones señaladas deberán verificar 

el origen real de la mercancía, considerando 

que la cuota resulta aplicable a los productos 

originarios de China aun cuando sean 

facturados, embarcados o enviados desde un 

tercer país.

Companies importing steel wire rod, similar 

products or merchandise classified under the 

tariff classifications listed above should verify 

the actual origin of the merchandise. 

The antidumping duty applies to products 

originating in China, even when they are 

invoiced, shipped or dispatched f rom a third 

country.

La Secretaría de Economía mantiene disponibles los formularios oficiales correspondientes 

a los procedimientos de examen de vigencia de cuotas compensatorias.

The Ministry of Economy has made available the official questionnaires applicable 

to sunset review proceedings involving antidumping duties.

Acreditar su interés jurídico.

Presentar la respuesta al formulario oficial. 

Formular argumentos.

Aportar información y pruebas relacionadas 

con el procedimiento.

·

·

·

Demonstrate their legal interest.

Submit their response to the official 

questionnaire. Present arguments.

Submit information and evidence related 

to the proceeding.

·

·

·
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Asimismo, se recomienda revisar la clasificación 

arancelaria y el NICO declarados, las 

características técnicas del producto, los 

certificados y documentos de origen, las 

operaciones temporales o efectuadas mediante 

Regla Octava y la correcta determinación de la 

cuota compensatoria en los pedimentos.

Companies should also review the declared 

tariff classification and NICO, the technical 

characteristics of the product, certificates and 

origin documentation, temporary import 

transactions or transactions carried out under 

Rule 8, and the correct assessment of the 

antidumping duty in the corresponding 

customs entries.

Therefore, JA Del Río remains available to 

assess the impact of this publication on your 

operations, identify the applicable obligations 

and assist with updating your internal 

procedures and controls.



En JA DEL RÍO contamos con áreas especializadas en consultoría 
dispuestas para apoyar con estos y otros temas a considerar 

para asegurarnos que tu empresa cumple con las características
aplicables para este acuerdo.

En caso de tener alguna duda, J.A. DEL RÍO pone a disposición a sus expertos 
para que puedan asesorarlos en materia de cumplimiento de disposiciones fiscales, 

por lo que nos reiteramos a sus órdenes en la cuenta de correo electrónico:
contacto@jadelrio.com

J.A. DEL RÍO offers a wide array of specialized consulting services 

to assist you with these and other matters, in order to ensure 

that your project complies with the applicable characteristics 

contained in this agreement.

If you have any questions, J.A. DEL RÍO can provide you with our experts 

to advise in matters concerning compliance with your legal and tax obligations. 

Once again, please let us know if we may be of any further assistance to you at: 

contacto@ jadelrio.com



contacto@jadelrio.com
jadelrio.com

https://www.facebook.com/JADelRioLATAM/
https://www.instagram.com/JA_Del_Rio/
https://www.youtube.com/channel/UC20u44QXONroXRROvSVcp3Q
https://www.linkedin.com/company/ja-del-rio/

